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LA SEGUNDA FILA 


Por Luis Alberto Atvarez 


Herzog, Fa^sb'mder, Weiiden, 
Schlondorff. . . a estos cmtro 
nombres dedicamos ia primera 
muestra de ¡oven cine alemán en 
ía Cámara de Comercio, Y es jus¬ 
to, porque estas cuatro nombres, 
añadiendo ta! vez los de Syberberg 
y Kluge )' con un poco más de es¬ 
fuerzo los de Fieischmann y 
Schroeter, son ios que los cineas¬ 
tas cuitas de todo el mundo con¬ 
sideran lo más representativo de la 
cinematografía alemana eontcm- 
poránea, una cinematografía que 
está mat:ca7rdó~~mm.mos y posibi¬ 
lidades^ como nin^ná otra y que 
en eljgiro de diez años se Ita de¬ 
mostrado como particularmente 
rica en talentos. 

Pero resulta que en Alemania 
hay más de ciento cincuenta di- 
rectores jóvenes en pleno trabajo, 
representando Tendencias que van 
desde la abierta comereialidad has¬ 
ta la muy difícil y sofisticada ex¬ 
perimentación. Algunos de estos 
directores son altamente aprecia¬ 
bles en su personalidad y en su 
obra y esperan todavía ser objeto 
de ia atención crítica intermcio- 
nal Al escoger a Geissendórfer, 
Runze, Hauff Sínkel y Brustellin 
para nuestra nueva muestra na 
queremos considerarlos como los 
mejores o más interesantes de esa 
"'segunda fila'* de realizadores, pe¬ 
ro tampoco considerarlos como el 


resultado de um elección hecha al 
azar. Los cinco directores (cuatro 
si consideramos una sok ía obra 
de Sinkel y Brustellin) tienen mu¬ 
chas cosas en común: 1) ninguno 
de ellos puede considerarse un di- 
rector intelectual o un '*autor** en 
el sentido moderno. 2) Todos 
ellos son profesionales consuma¬ 
dos i' su manejo preciso y brilla ri¬ 
te del medio se ha incrementado 
visiblemente con cada nueva pe¬ 
lícula. 3) Todos se interesan por 
un tipo de cine que sea, al mismo 
tiempo comentario social agudo 
y entretenimiento con posibili¬ 
dades comerciales 4) Todos son 
respetables directores de actores, 
3 } Todas hacen incursiones en di¬ 
versos géneros cinemawgráficos 
al mismo tiempo que nunca pier¬ 
den de vista los temas específlca- 
mente alemanes. 

Se trata pués, en este ciclo, de 
ocho pelfcuks que prometen te¬ 
ner una amplia aceptación, por su 
facilidad (en el mejor sentido), 
por ms valores espectaculares 
(también en el buen sentido) y 
por representar io que podríamos 
llamar um vertiente comercial pe¬ 
ro comprometida dentro del joven 
cine alemán Esta segunda fila no 
es necesariamente inferior a la pri¬ 
mera, Las obras que ha producido 
serán, sin lugar a dudas, una sor¬ 
presa para muchos. 
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HANSW. GEISSENDORFER 



Ilam- WUhelm Gehsendórfer 
nació en Aug^burgo d 4 de Junio 
de ¡941, en la familia de un pas¬ 
tor evangélico. Pasó casi toda m 
adolescencia en un internado .v de 
J962 a 1967 realizó estudios uni- 
V en i (ü rio s {germ a n htica, ciencias 
teatraks, sicología y lenguas afri¬ 
canas) en las Universidades de 
Marburg, Eriangen, Víena y Zü- 
ricK^ En este ambiente colaboró 
estrechamente en grupos teatra¬ 
les. Hilo varios viajes por Europa. 
Africa ,v Asia y comenzó, en esos 
viajes a realizar documentales en 
Super 8. En ¡968 hizo de asisten¬ 
te de George ¡Waorse en LIEBE 
ilND SO WEITER [AMOR ETCE¬ 
TERA, 1970). St¿ primym película 
es EL CASO LE^A'''CMRrSTy^rea^ 
¡izada para la televisión en 1968. 
Luego sigue jíí obra de vampiros 
JONATHAN, que obtiene una 
serie de premios. De ahí en ade- 
iante hace películas en géneros 
muy div ersos, ap recia b les todas 
pero con frecuencia ignoradas por 
La crítica. LA CELDA DE CRIS¬ 
TAL le obtiene varias premios 
(entre ellos una nomimeión al 
Oscar) y hace que ¡a atención cri¬ 
tica vuelva a tomarlo en serio. El 
Festival de Berlín le dedicó una 
retrospectiva en 1979. 


Han dicho de Geissendorfen 

''Hace diez años que sale cada 
año una película del taller de 
Geissendórfer. Y cada vez se es¬ 
fuerza por utilizar un género dife¬ 
rente y sMs variadas ampliaciones. 
Con esta riqueza fÜmica -solo el 
motivo del individuo en oposición 
a la sociedad está presente en to¬ 
das las películas- Geissendórfer 
ha llegado a convertirse en uno de 
los más importantes jóvenes direc¬ 
tores de Alemania. Mam Wiihelm 
Geissendórfer se sitúa en ¡a conti¬ 
nuidad de una tradición sólida y 
artesanal, que está unida en pri¬ 
mera línea a Hollywood y cuya 
esencia describe lean -Fierre Mei- 
ville con las siguientes palabras: 
"7o más importante en el cine es, 
ante todo, la historia, en segundo 
lugar ¡a historia y\ por último, pe¬ 
ro no lo menos imponanre, k hh- 
wrla". Cine narrativo, épico, con 
tensión y cálculo dramático, tal 
vez se pueda describir así ei cinc 
de Geissendórfer'*. 

(Klaus Kirschner y Chrístian 
Steizer en DIE FILME VON 
H. W. GEISSENDORFER, 
Eriangen 1979) 

"Apreciado por los cineastas 
desde fines de los años sesenta co¬ 
mo uno de los grandes talentos del 
mm^o cine alemán, ya presentado 
en retrospectivas en Londres y en 
París, Hans W. Geissefidórfer ha 
permanecido a la sombra de Wer- 
ners Herzog, Fassbüider y Schlón- 
dorff. Hay que presentar y discutir 
a este director que parece haber 
encontrado su camino individual 
entre arte y taquilla. 

(Nürnberger Fiimtips, Marzo 
de 1979) 


"Geissendórfer es entre los db 
rectores del Joven cine alemán el 
que menos se deja acomodar en 
um denomimeión, un director 
que ya, desde el principio con to¬ 
das las estrecheces económicas en 
su contra, no negó sus inclinaciones 
al "cine rico*\ no quisa probar sus 
cualidades como adicto del cine 
pobre, un director que comenzó 
su carrera ensayándose en los di¬ 
versos géneros. Una panorámica 
sobre sus películas (de 1967 a 
¡978) es, a! misma tiempo, una 
panorámica del arte cinematográ¬ 
fico. Geissendórfer, autodidacta 
que primero comenzó a jugar con 
el super 8 y la idea de hacer cine, 
aprendió de película en película a 
hacer cine. Es fácil apreciarla'*. 

(Berlina le Tip, 21 de Febrero 

de T979) 


Ha dicho Geissendórfer: 

"En k mayoría de mis pelícu¬ 
las aparecen personas que saben lo 
que quieren. Pero para alcanzar 
esto tienen que pasar sobre cadá¬ 
veres o san forzados a k resigna- 
cióíi El realismo. . . ese es uno de 
mis criterios fundamentales, elcrb 
terio según el cual juzgo um pelí¬ 
cula o una obra de teatro. Realis¬ 
mo no en cuanto copia de la realp 
dad sino en el sentido de veraci¬ 
dad. Es necesario mostrar las con¬ 
tradicciones pues^ como Brecht 
dijo una vez, ¡as figuras viven solo 
de sus contradicciones , 
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Hans W. Gelssendórfer 

STERNSTEINHOF {LA FINCA DE STERNSTEIN) 

Alemania Federal 1975 


Producción: 

Guión; 

Fotografía: 

Música: 

Intérpretes: 


Roxy Film/Radío de Bavíera. 

Hans W. Geissendorfer, Rfirman Weigel, basados en 
la novela de Ludwig Ar^zengruber. 

Frank Brühne. I, 

Eugen Thomass \ 

Katja Rupé (Lení), Tilo Fi:^ückner (MuckerI}, Peter 
Kern (Toni), Agnes Fínk (la"Tnadre), Gustaf Bayr- 
hammer (granjero de Sternstein) 


Sinopsis: Leni vive con su madre, 
una campesina pobre, ai pie de la 
colina en fa que está situada la rica 
granja de Sternstejfi Ej |3 sueña 
con superar su situación de mise¬ 
ria V entrar a formar parte de 
Sternstein. Después de que se en¬ 
cuentra por primera vez a Toni^ ef 
hijo del rico campesino de Sterns¬ 
tein, Leni continúa viéndose con 
él, a despecho de su pobre prome¬ 
tido Muckerl. Toni le da incluso 
una promesa escrita de matrimo¬ 
nio, que el padre de éste no reco¬ 
noce. Cuando Leni le hace saber 
que está esperando un hijo del jo¬ 
ven, el rico granjero hace que su 
hijo sea enrolado en el servicio mi¬ 
litar, Dos años después de la boda 
con Muckerl y del nacimiento del 
niño de Toní, este regresa de la 
milicia. Se casa con Sai i, como su 
padre lo había deseado, pero con¬ 
tinúa sus relaciones con Leni. 
Cuando Muckerl contrae una gra¬ 
ve pulmonía, Leni contribuye 


conscientemente a su empeora¬ 
miento. Muckerl muere* Poco des¬ 
pués Salí muere dando a luz a su 
hijo. Leni y Toni se casan y ella se 
convierte, por fin, en la señorada 
Sternstein. Pero pronto estalla la 
guerra del 14* Toni no regresará 
nunca. 

* * * 

"'Alguien me dio eJ consejo de 
leer a Anzengrufaer* Inmediata¬ 
mente me entusiasmé, por dos 
motivos: primero porque las figu¬ 
ras de la novela son auténticas y 
Vitales y no necesitan ser transfor¬ 
madas* Segundo, porque se trata 
de un género que me gusta muchí¬ 
simo, que ha sido muy mal em¬ 
pleada, pero que, en el fondo, es 
el único género surgido en AJema- 
nia. Para expresarlo sencillamente: 
lo que para los americanos es eí 
Western, eso es para nosotros el 
"Heímatfilm". 

(Hans W, Geissendorfer) 
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''Aquí se hizo algo masque un 
"Heimatfilm''. Se trata del retrato 
de un paisaje y ¡a imagen estructu¬ 
ral de una capa social muy defini¬ 
da, cuyos mecanismos de poder 
son todavía activos hoy día". 

fVoIker Buareéi TACESSPIE- 
GEl, Beríiii} 

"Frank Brühne ha captado 
imágenes sugestivamente lóbregas 
en bosques húmedos de niebla y 
en bajas casas campesinas. Estas 
imágenes responden con una clara 
receta óptica a la imagen melodra¬ 
mática de la atmósfera en el -'heí- 
matfilm'^ tradicional. Lo que 
Geissendórfer ha puesto en estas 
imágenes es de escena en escena 
siempre bueno y convincente". 

(GoUfried Kmppo en eí SU‘ 
DDEUTSCHE ZEITUNG) 

''Esta película renueva el géne¬ 
ro de forma refrescante". 

(Ekhan Scimidt en DEUTS- 
cm ZEITUNG) 


"Hans W* Geissendórfer ha re¬ 
juvenecido un género cinemato¬ 
gráfico alemán que dominara los 
programas cinematográficos en los 
años cincuenta. En esa época el 
casi llamado "Heimatfilm" (cine 
de la patria), con sus ambientes 
idílicos de naturaleza y una hísto* 
ria de amor con frecuencia desho¬ 
nesta y sentimental, respondía a 
las necesidades de entretenimiento 
de una población exhausta des¬ 
pués de un duro día de trabajo. 
LA FINCA DE STERNSTEIN, to¬ 
mada de la novela de Ludwig An- 
zenfruber, emplea et ambiente y 
los caracteres campesinos del área 
alpina con propósito de hacer un 
drama social de aguda observa¬ 
ción". 

(Edmund Luft en fU.M GUIDE 

1977) 


"Una sombría tragedia campe¬ 
sina, un melodrama grave, terríco- 
ia, un cuadro de costumbres del 
campo". El "Heimatfilm", dice 
Geissendórfer, ha sido "espantosa¬ 
mente abusado". La novela de An- 
zengruber le pareció "una posibili¬ 
dad de tomar el género muy seria¬ 
mente". 
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Hans W. Geissendórfer 

DIE GLÁSERNE ZELLE (LA CELDA DE CRISTAH 

Alemania Federal 1977 


Producción: 

Guión: 

Fotografía: 

Música: 

Intérpretes: 


Roxy Frlm/Solaris^Film/Radio de Baviera. 

H.W. Geissendórfer, Klaus BadekerI, basados en la 
novela de Patricia Highsmlth. 

Robby Müller. 

Nieis Walen, 

Helmut Griem (Phillip Braun), Brígitte Fossey 
(Lisa Brauní, Waíter Kohut (Lasky), Díeter Láser 
(David Reineit), Bérnhard Wíckí (Inspector Oste- 
rreicher), Claudias Kracht (TimmieL 


Sinopsis: El arquitecto Phillip 
Braua ha sido condenado a cinco 
años de prisión; en una escuela 
que él construyó se cayó una esca¬ 
lera y mató a un niño. El verdade- 
ro culpable es el negociante Lasky, 
que es absuelto por falta de prue¬ 
bas. La película comienza con la 
salida de la cárcel de Philiip y con 
su regreso al hogar. Muy pronto 
sospecha que su mujer tiene rela¬ 
ciones con su abogado* Son apren¬ 
siones y desconfianzas nacidas de 
la larga prisión, o hay razón para 
sospechar seriamente? Miedo, ce¬ 
los V soledad se convierten en el 
universo de Phiíitp. El arquitecto 
se enreda cada vez más en intrigas 
hasta la trágica culminación. 

* * * 


"'Como base les sirvió a los 
guionistas la novela del mismo 
nombre de Patricia Highsmith, 
cuyas obras fueron utilizadas 
también por Hítchock (EXTRA¬ 
ÑOS EIM UN TREN), René Cié- 
ment {A PLEÍN SOLEIL), Wín 
Wenders {EL AMIGO AMERICA¬ 
NO) y Claude Miller {DITE-MOl 
QUE JE T'AiME) Geissendórfer 
muestra en su pefícula lo que pue¬ 
de mover a un hombre a matar a 
otro y como se desarrolla una pre¬ 
sión interna que puede terminar 
con la utilización de la violencia 
física. En este proceso se hace cla¬ 
ro, V aquí reside la significación 
de la película, que antes de pre¬ 
guntarse por la culpa moral def in¬ 
dividuo habría que preguntar por 
sus causas sociales y sicológicas. 
Sin efectismos, de modo penetran¬ 
te y justo está puesto en escena 
este "Kammerspíel'' sicológico y 
criminal. Además aí director le 
recae el mérito de haber dado a 
los roles excelentes intérpretes". 

(Hans-Günther íflaum en FILM 

DIEjVST) 

"La típica atmósfera de las no¬ 
velas de la Híghsmith, una situa¬ 
ción angustiosa de horrorosa con¬ 
secuencia y con final mortal, la 
oprímante falta de salidas de una 
constelación sicológica, es vertida 
por Geissendórfer con una exacti¬ 
tud V una precisión que ningún di¬ 
rector había alcanzado antes de él. 
Una música susurrante, imranqui- 
lizadora, la cámara avanza a tien¬ 
tas por una celda de prisión, un 
hombre sueña con su proceso, 
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hace años. Con pocas imágenes y 
un par de diátogos se cuenta ya 
durante tos títulos toda una his¬ 
toria. Sin presiones y de forma 
fascinante, la mitad de un libro. 
La película se convierte en visión 
oprimente de aquel suave horror 
eo el que, con gran facilidad, casi 
sin notarlo, se puede convertir 
nuestra vida cotidiana, nuestro co- 
nocido ambiente con nuestros se¬ 
res queridos, con sus tentadoras 
costumbres, sus luchas, sus peque- 
ños errores, con su inclinación a 
convertirse en cárcel, en celda de 
cristal en la que se hieren nuestras 
fantasías, deseos y miedos. La pe¬ 
lícula, como todas las novelas de 
la Highsmíth, apela al potencia! 
asesino en cada uno de nosotros''. 

(Wólf Donner en DIE ZEIT, 

Hamburgo 7A! 1918} 

"El drama matrimonial que 
Helmut Griem y Brigitte Fossey 
llevan a cabo no necesita avergon¬ 
zarse ante las mejores pel ículas de 
Chabrol". 


{Helimuth Kamsek en DER 

SPJEGEL} 

"Admirablemente servida por 
una soberbia fotografía de Robby 
Mütler, antiguo colaborador de 
Win Wenders, y por una interpre¬ 
tación notable de Helmut Griem, 
H.W. Geissendórfer ha realizado 
una obra perfecta plásticamente, 
muy cerebral, demasiado sin du- 
da'L 

{Huhert Nio^et en POSITIF 

Na. 220-221) 

"En las novelas de la Highsmith 
viven las figuras. En las novelas de 
la Highsmith se nota que ella no 
escribe nunca novelas policiales. 
No se preocupa por "culpable" o 
"no culpable'". En ella hay figuras 
desarrolladas por presiones sicoló¬ 
gicas, que se meten en complica¬ 
das catástrofes, quiéranlo o no. 
Las figuras están tan estrechamen¬ 
te acomodadas en nuestras condi¬ 
ciones sociales y sicológicas que 
uno se fascina con ellas.. 








OTTOKAR RUNZE 



Nacido en 1927, Ottokar Runze 
se caracteriza por su destreza téc¬ 
nica en la dirección y por su predi¬ 
lección por los temas que tienen 
que ver con criminalidad e institu¬ 
ciones penales. Las dos petículas 
de este cícfo, sin embargo, son las 
excepciones. La una es el primer 
trabajo cinematográfico de largo 
metraje de Runze y es una versión 
moderna del LO QUE QUERAIS 
de Wiltiam Shakespeare. La otra, 
su penúftima película hasta ahora, 
es el primer intento de Runze con 
una superproducción y un tema, 
la guerra del 14, que no había te¬ 
nido que ver con sus intereses has¬ 
ta ahora, Runze no Improvisa sus 
trabajos sino que trabaja según 
planes muy investigados y elabo- 
' rados, tarto a nivel de contenido 
como de forma. Antes de entrar al 
cine Runze contaba con experien¬ 
cias como actor y director de tea¬ 
tro, así como en la televisión. 

* # # 


Ottokar Runze 

VIOLA UIMD SEBASTIAN (VIOLA Y SEBASTIAN) 

Alemania Federal 1973 

Intérpretes: Inken Sommar, Renate Schubert, Uwe Dallmeier. 

Sinopsis: Un intento de moderni¬ 
zación de la comedia de Shakes¬ 
peare LO QUE QUERAIS, trasla¬ 
dándola al ambiente campestre de 
la región de Holstein, en nuestros 
días. El argurhento de la obra clá* 
sica es el siguiente: Con profunda 
melancolía ama el Duque Orsinoa 
la Condesa Olivia. Viola le sirve de 
mensajera de amor. La muchacha 
Vioía ha sido separada de su her¬ 
mano mellizo por un naufragio y 
ahora, sola en el mundo, se ha 
puesto ropa de hombre y entrado 
al servicio del duque. Viola, vesti¬ 
da de hombre, es amada por Olivia, 
aunque e] corazón de Viola perte¬ 
nece a Orsíno. En casa de la con¬ 
desa Olivia viven todavía un pri¬ 
mo, el borrachín Tobías, el ama 
de llaves María, el mayordomo 
Malvolio V un joven noble con de¬ 
seos de casarse, Bleichenwang. Un 
bufón de este quinteto se ocupa 
de las bromas. Ante todo Mafvotio 
es víctima del juego de los otros 
cuatro. En broma es incluso ence¬ 
rrado por su comportamiento. El 
bufón lo consueta vestido de cura, 

El hermano perdido de Viola apa¬ 
rece de repente y ya que es muy 
difícil distinguir a Sebastián de 
Viola se forman tremendos enre¬ 
dos V malentendidos. 
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Ottokar Runze 

D!E STANDARTE (EL ESTANDARTE) 

Alemania Federa 1/Austria 1977 


Producción: 


Guión: 


Fotografía: 

Música:' 

Intérpretes: 


Norddeutscher Rundfunk/ORF (Austria)/Ottokar 
Runze. 

Herbert Asmodi, basado en la novela de Alexander 
Lernet—Holenla, 

MIchael Epp. 

Hans Martin Majewski. 

Simón (Menis), Siegfried Rauch (Bottenlauben), 
Víctor Staaí (Antón), Gerd Bockman (Anschútz), 
Peter Cushlng [Flackenberg), Jon Finch (Charbins* 
ky), Lil Dagover (Archiduquesa), Verónica Forque 
(Resal. 


Sinopsis: Otoño de 1918. El fin 
de la guerra se aproxima. Un joven 
alférez experimenta su primer 
amor y, poco de^ués, el motín de 
todo un regimiento de soldados 
rutenos, polacos y de Galicia. De 
la mano de un camarada mori¬ 
bundo recibe el estandarte del re¬ 
gimiento, el símbolo de un impe¬ 
rio otrora glorioso. El alférez salva 
el estandarte a través de todas las 
estaciones de una fuga aventurosa 
desde el castillo de Belgrado hasta 
Víena, donde es testigo de la reti¬ 
rada de su emperador. Su regi¬ 
miento ya no existe. Los camara¬ 
das están todos muertos, Y el es¬ 
tandarte es quemado —casi sin 
que se note— en una chimenea del 
palacio imperíaL La era de la mo¬ 
narquía del Danubio ha termina¬ 
do. Solo entonces el alférez en¬ 
cuentra el camino hacia su amor. 


"Con una técnica de cámara 
novedosa, presenta Runze la his¬ 
toria de un ¡oven alférez real e 
imperial, que tiene que decidirse 
entre mujer y bandera en el Otoño 
de 1918, en el frente en disolu¬ 
ción de ios Balcanes. Runze hace 
de este muchacho, no la víctima 
de un espejismo sino una figura 
trágica, que no puede impedir solo 
la de^rota'^. 

(Wolfgang Límmer en DER 
SPIEGELJ 

"Ottokar Runze ambicionaba 
el amplio aliento del cine histórico 
internacional con EL ESTAN¬ 
DARTE, reducción cinematográ¬ 
fica de un libro de Lernet-Holenia. 
Libro V película tratan de las últi¬ 
mas batallas y del atardecer de la 
monarquíe danubiana y de la fácil 
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predisposición íuveníl frente a la 
fascinación de los falsos ideales. 
Será esto un argumento cinema¬ 
tográfico de actualidad?"' 

(IL TEMPO, ROMA) 

''El mundo, tal como lo cono¬ 
cemos ahora, es decir el nuestro, 
este mundo completamente trans¬ 
formado, no comenzó con Adan y 
Eva sino en el año 1918. Hasta ese 
momento era solo el mundo de las 
monarquías, de ios ejércitos pasa¬ 
dos de moda, de los jatifundistas y 
campesinos y de una industria re¬ 
lativamente insignificante. Pero 
nuestra época comenzó con las re¬ 
públicas, con las industrias gigan¬ 
tes, con el dominio de las máqui¬ 
nas y de las masas. Pero por un pe¬ 
lo este pasado, el viejo mundo por 
lo menos, hubiera continuado por 
un tiempo indefiniblemente largo 
y curiosamente esta continuación 
o no continuación habría depen¬ 
dido de un cartel en el que el Em¬ 
perador, para no hacerse responsa¬ 
ble de uSteríores derramamientos 
de sangre, liberaba a sus soldados 
del juramento de fidelidad. Des¬ 
pués de ello las formaciones de 
miles Y miles de oficíales que en 
medio de la revolución se habían 


preparado para la contrarrevolu¬ 
ción, se deshicieron en el viento. 
Una, o al menos dos horas más 
tarde fue retirado el cartel el mis¬ 
mo día n de Noviembre de 1918, 
pero ya era demasiado tarde. La 
revolución no encontró ya barre¬ 
ras y quien sabe si las encontrará 
alguna vez. En todo caso, la nueva 
era barrió a la antigua no solo en 
nosotros mismos sino más allá. 
Del fatai cartel no ha quedado 
ninguna huella. Yo ío he buscado 
durante años, después de más de 
medio siglo, pero no lo he podido 
encontrar en ninguna parte. Si* 
nembargo, doy mí palabra de 
honor de que como oficial lo vi y 
lo leí e imborrables son las pala¬ 
bras del emperador en mi memo¬ 
ria; yo libero a mis tropas de su 
juramento de fidelid.ad. No pues 
de la disolución de los ejércitos ni 
de la derrota de los estados, algo 
que todo niño conoce, sino de que 
el máximo señor de la guerra, sea 
por humanidad, sea por el general 
desaliento de aquella época, puso 
fin a ia guerra, de ello trata esta 
pelicuía'". 

(Atexander Lernet-Holernia, 
presentación televisiva a ¡a peli- 
cala). 
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REINHABDHAUFF 



Nació el 23 de Mayo de 1939 
en Marburg/Lahn. Después de ha¬ 
ber terminado sus estudios de Li- 
teratura y ciencias de] teatro, tra¬ 
bajó tres años como asistente de 
redacción y de dirección en la 
productora muniquesa Bavaría. De 
1966 a 1968 Hauff trabajó activa¬ 
mente en la televisión, particular¬ 
mente en el campo de íos progra¬ 
mas musicales (cerca de 20 shows) 
y en e! del documental. Su trabajo 
musical lo aprendió con un maes¬ 
tro del género, Míchael Pfleghaar. 
Después de haber hecho un primer 
filme argumental para Ca teievisíón 
exefusivamente, Hauff se lanzó aí 
cine con MATHIAS KNEíSSL. 
Varias películas afirmaron un estí^ 
lo notable por su profesional idad 
V sus dotes narrativas. Su reciente 
peifcüla EL CUCHILLO EN LA 
CABEZA ha contribuido a afir¬ 
marlo internacional mente como 
uno de los más importantes direc¬ 
tores del joven cine alemán. 


Han‘dicho de Hauff: 

"Para él, director de 39 anos, 
son las películas parte esencial de 
sus relaciones con el mundo. Éi ci¬ 
ne pertenece a su vida. En su am¬ 
plia vivienda en Schwabing se en¬ 
cuentra con frecuencia a colegas, 
directores y actores, y se cae con 
frecuencia en ardientes discusio¬ 
nes. Esta vivida atmósfera tiene, 
ciertamente, también que ver con 
su compañera Christel Suschmann, 
periodista y guionista. Los héroes 
de Beinhard Hauff hacen ante 
nuestros ojos un difícil camino de 
transformaciones interiores, tie¬ 
nen que solucionar bajo su propia 
responsabilidad numerosos y com¬ 
plicados problemas morales y éti¬ 
cos, Hauff no busca soluciones 
fáciles V cómodas, que tampoco 
existen en la vida". 

(María R.atschewa en WMj 

# fr * 


Ha dicho Hauff; 

"En cuanto espectador, a mi 
me llega una película cuando noto 
que hay alguien detrás de ella, que 
existe un movimiento intelectual 
y emocional. Vistos así, los filmes 
americanos funcionan mejor. Por 
qué? los directores se identifican 
con sus películas, son idénticos a 
edas. Para nosotros los europeos 
esto es difícil. Hemos sido educa¬ 
dos en otras tradiciones, nos aver¬ 
gonzamos de identificarnos con 
un material. Si somos intelectua¬ 


les sentimos remordimientos de 
conciencia y sj tenemos senti¬ 
mientos tenemos también mala 
conciencia. De este modo o nos 
volvemos inseguros en nuestra 
creatividad o nos volvemos cíni¬ 
cos". 

"Me gustan los directores que 
trabajan de modo realista y los 
que toman su dramaturgia, no de 
otras películas sino de la vida. Hay 
muchos dramas en la vida, pero no 
todo cineasta tiene la fuerza de 
formularlos. En televisión se ve 
mucho material de la vida diaria, 
la cámara observa acontecimien¬ 
tos auténticos V figuras, pero estos 
despiertan rara vez interés, por¬ 
que los autores no encuentran una 
expresión artística, un denomina¬ 
dor poético. La culpa no puede 
buscarse en los autores, natural¬ 
mente. Nuestro presente está lleno 
de conflictos que, sin embargo, ra¬ 
ra vez se articulan de modo ex¬ 
tremo y agudo. Ello no conduce a 
las emociones fuertes, como las 
hay en momentos de una crisis. 
Hoy se ha vuelto difícil represen¬ 
tar una auténtica ira o amor o fas¬ 
cinación". 

"El cine esparamíel medio en 
el que creo que puedo articular 
mejor algo de lo que comprendo 
sobre la realidad de la República 
Federal de Alemania. Quisiera que 
la gente pensara con mis películas, 
pero de un modo entretenido". 

"Rosselliní me impresiona mu- 
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cho, porque no entiende ei hacer 
pelí'cuias realistas corno un docU' 
mentó fotográfico sino como una 
visión de moral humanista. Para 
mí eso significa que se intenta for¬ 
mular su propia época a partir de 
una posición definida. La ira con¬ 
tra el fascismo es en ROMA CIU¬ 
DAD ABIERTA tan grande y pal¬ 
pable que uno como espectador se 
siente comprometido* Aún cuan¬ 
do Rossellini filma documental- 
mente, como en PAISA, o melo¬ 
dramáticamente, como en algunas 
de sus películas posteriores, hay 
en él siempre un medio, un amor 
al hombre. Esta es una posición 
política que no tiene necesaria¬ 
mente que estar definida partidís- 
ticamente. Hoy se puede trabajar 
teniendo posiciones que posible¬ 
mente no pueden ser fijadas parti- 
dísticamente, pero que muestran 
justamente las fronteras hasta las 
que está permitido ir". 

"Cuando voy a cine quiero, na¬ 
turalmente, ser entretenido. Esa 
es mi primera exigencia, porque 
si no me pondría a leer un libro. 
Pero para mí, entretenimiento es 
seguramente algo muy distinto 
que para otra persona que va a ver 
BRILLANTINA. Entretenimiento 
no tiene que significar Coca-Cola 
o Discoteca". 


Reinhard Hauff 
MATHIAS KNEISSL 

Alemania Federal 1970 


Producción: Bavaria Atieier. 


Guión: Reinhard Hauff y Martin Sperr. 


Fotografía: W.P. Hassenstein, 

Música: Peer Raben, 

Intérpretes: Hans Brenner (Mathias Kneissl), Ruth Drexel (Ma¬ 

dre Kneissf), Frank Frey (Aloís Kneissl), Eva Mattes 
(Kati Kneissl), Kurt Raab (Fritz), Harina Schygulla 
(Mathilde), Raíner Warner Fassbinder {Fleckel- 
bauer), Martin Sperr (Pastor Meier) Volker Voge- 
1er (Tío Michl), Franz Peter Wirth, Volker Schlón- 
dorff. 


Sinopsis: Lugar de la acción, la 
zona de Dachau. Epoca; a la vuel¬ 
ta del siglo. Mathias Kneissl fue un 
famoso bandido bávaro. Detrás de 
la legendaria historia de saltea¬ 
dores está fa historia de alguien 
que ha vivido al margen de la so¬ 
ciedad. El abuelo, un italiano in¬ 
migrante y famoso bandido, así 
como también el padre, a conse¬ 
cuencia de maltratos de la policía. 
Mathias es metido a la cárcel por 
resistencia al poder estatal y des¬ 
pués de ser liberado intenta hones¬ 
tamente una vida honrada. El 
círculo vuelve a cerrarse y Mathias 
prefiere la insegura vida de bandi¬ 
do en los bosques de Baviera, una 
vida que pronto emanará brillo ie- 
gendario* A través de un ataque 
masivo de ejército y policía se lo¬ 
gra al fin capturar al bandido, apo¬ 
yado por los campesinos pero ya 
gravemente enfermo. Ei 10 de Fe¬ 
brero de 1902 es ejecutado. 

# » ♦ 


"Las películas que tenían la 
provincia por escenario adolescíañ; 
en general, de un tono falso, eran 
sentimentales y se movían siempre 
al borde de la cursilería. Yo creo 
que, para poder comprender tam¬ 
bién nuestra situación actual es 
necesario considerar lo que ocurre 
en las provincias, no con la ironía 
de las grandes ciudades y de los 
cerebros intelectuales sino con to¬ 
da seriedad. Son problemas que 
nos atañen a todos. Nuestra pelí¬ 
cula narra la historia de Mathias 
Kneissl, que fue ejecutado en 
Augsburgo hace 76 años, cuando 
él contaba 26. Fue un famoso 
"bandido" y cazador FURTIVO. 
En Baviera se le rodea todavía de 
una especie de aureola de héroe 
popular. En su registro de antece¬ 
dentes penales constan al princi¬ 
pio delitos tan graves como "asis¬ 
tencia a un baile público", "falta 
de asistencia a la escuela", "deli¬ 
tos de caza". Más tarde se le con- 
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dena a cirico años de cárcel por 
"'intento de homicidio", unido a 
resistencia al poder estatal, hurto 
grave, delitos de caza e insultos. 
Es la historia de un hombre, pero 
podría ser la de otros muchos* No 
fo elevamos a la categorfa de hé¬ 
roe, Lo presentamos con todos sus 
defectos, sus dificultades, sus titu¬ 
beos, su miedo, su desvalimiento y 
su rabia. Lo presentamos dentro 
de un ambiente social con todos 
los condicionamientos que acaba¬ 
rán por destruirlo". 

f/ieinkard Nau/fJ 

'"El color antiguo de la peircula, 
ef fuerte sentido de reconstruc¬ 
ción del período y su atmósfera y 
el movimiento narrativo lento y 
gracioso en el que Matías se con¬ 
vierte de miembro de una familia 
y una clase oprimida en un héroe 


popular casado y con frecuencia 
traicionado, bañan ef cuento de 
Hauff en un romanticismo que 
compromete nuestras emociones 
no-sociales más bien que activar 
nuestro intelecto. No obstante, ei 
entretenimiento popular y bien 
realizado no es tan común como 
para que pueda despreciarse la 
obra de Hauff". 

L.Oi^erbey en SIGHT 
ÁNDSOUNDj 

"La mirada del cineasta es de 
una total objetividad, pero esta 
frialdad vuelve el mensaje tanto 
mas ejemplar" 

(Marceí Manin en CINEMA 71) 










Reinhard Hauff 

DIE VERROHUNG DES FRANZ BLUM 
(LA DEGRADACION DE FRANZ BLUM) 

Alemania Federal 1974 


Producción: 
Guión: 
Fotografía: 
Decorados: 
Intérpretes: 


Bioskop Film. 

Burkhard Driest (basado en su obra), 

W,P. Hassensteln* 

Nikos Perakis- 

Jürgen Prochnow (Franz Blum), Eik Gailwit 2 {Bie- 
lích), Burkhard Driest (Kuul), Tilo Prückner (Zíck 
Zack), Kurt Raap (Wupket, 


Sinopsis: Franz Blum, hijo de bue¬ 
na familia, empleado de una com¬ 
pañía de seguros V con perspecti¬ 
vas de una carrera importante, 
rompe de repente con su existen¬ 
cia burguesa. Participa en el atraco 
a un banco, es arrestado y llevado 
a los tribunales. La pena: cinco 
años de prisión. En la prisión 
Blum se ve sometido, no solo al 
choque de la situación de excep- 
ción sino también a un ambiente 
completamente brutal izado. Cuan¬ 
do se pone de parte de su compa¬ 
ñero de cárcel Bielich, maltratado 
injustamente por el matón Kuul, 
se atrae la enemistad de éste. Hu¬ 
millado y golpeado por Kuul 
Blum experimenta la extrema me¬ 
dida de la humillación. No obstan¬ 
te, el inteligente Blum comprende 
rápidamente ios mecanismos de 
comportamiento de los presos. 
Razón tiene el más fuerte, éxito el 
más astuto. Blum se conecta en ei 
tráfico de café y tabaco y aprende 
ante todo, a comprar mano de 
obra. En el pantana se acuesta al 
sol mientras otros hacen su traba¬ 
jo. Cuando se va a fundar un club 
deportivo, Blum hace que por re¬ 
finadas intrigas lo nombren presi¬ 
dente. Los privilegios del cargo !os 
aprovecha en favor de su negocio 
y para oprimir a rivales molestos. 
Kuul puede, por fin, ser elimina¬ 
do, pero también Bieíich, quien 
ataca ahora los manejos de Blum. 
La dirección está contenta con 
Blum. Por buena conducta será 
liberado ames de cumplir la 
coridena. 

# 
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"Burhard DrÉest no ha escrito, 
como otros antiguos presidiarios, 
un informe autobiográfico. El ha 
objetivado sus experiencias subje¬ 
tivas y, aprovechándolas, contado 
una historia de gran autenticidad: 
la historia de la degradación de un 
ser humano en una institución de¬ 
gradante. La experiencia definitiva 
de Driest fue darse cuenta de que 
en la institución penal se encuen¬ 
tran, en forma especialmente níti¬ 
da porque no están cubiertas, es¬ 
tructuras de poder de nuestra 
sociedad". 

( Westdeutscher Rundfunk) 

”No solo en la representación 
de la realidad física de la prisión 
reside el valor de la película de 
Hauff. LA DEGRADACION DE 
FRANZ BLUM sería, en tal caso, 
solo una película más de cárcel. 
Pero algo diferente se añade, algo 
que va" más allá de las imágenes, 
algo que ellas ntísmas significan 
formularlo expresamente. Lo que 
sucede en aqueíla prisión se nos 


hace extrañamente familiar, aún 
si no hemos estado nunca en la 
cárcel. Las actitudes de las perso¬ 
nas y las reglas según las cuales 
viven, son sociales: el héroe que 
para sobrevivir se acomoda cada 
vez más a la ley de ser "'bestia en¬ 
tre bestias", un "arribista" que 
pierde rápidamente su original in¬ 
genuidad, que olvida sus escrúpu¬ 
fos morales; el "intelectual" que 
se niega a esa ley., que no se deja 
corromper; los numerosos "opor¬ 
tunistas'' que agitan sus banderí- 
tas al viento y con la dirección de 
este cambian también su opinión. 
Puede llamarse a esto reflejo; es la 
imagen misma". 

(K¡am Eder en MEDIUM) 

"Reinhard Hauff ha logrado 
una documentación social crítica 
que sale adelante sin la fraseología 
ideológica y charlatana que mu¬ 
chos autores toman por política". 

(Erwin Shaar en Hl.MD!IiNST} 

» # # 
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BERNHARDSIMKEL Y ALF BRUSTELÜN 


Bernhard Sinkei nació en 1940, 
Antes de dedicarse al cine ejerció 
la abogacía y fue encargado del ar¬ 
chivo de la más importante revista 
alemana (y tal vez de Europa), 
DER SPIEGEL, Todas sus pelícu¬ 
las tienen en una forma u otra, co¬ 
mo co-director, guionista o cama¬ 
rógrafo, la colaboración de Alf 
Brustellin* Este nació en 1940, el 
27 de Julio, en Viena* Graduado 
en germanística y con experien¬ 
cia en teatro estudiantil y cabaret, 
Brustellin se hizo un nombre en 
Alemania como crítico de cine y 
teatro en el diario SUDDEUTS- 
CHE ZEITUNG y en las revistas 
SPIEGEL y FILMKRITIK, E! 
oficio cinematográfico, Brustellin 
es uno de los camarógrafos mejor 
cotizados de Alemania, !o apren¬ 
dió como autodidacta y haciendo 
películas en Super 8. 

# » * 


Han dicho de Sinkei y Brustellin: 

''Dos de sus películas, produci¬ 
das en Alemania, se están proyec¬ 
tando con llenos sensacionales, en 
salas donde hasta ahora no pare¬ 
cían tener competencia las pro¬ 
ducciones de Hohywood y Roma. 
Precisamente apuí es donde se ma¬ 
nifiesta el estilo de Sinkel/Bruste- 
llin: Por cierto que todavía hay 
que mostrar en la pantalla, como 
siempre, determinados problemas 
socjafes o morales, pero no en una 
forma relamida, seca, sino con hu¬ 
mor, inteligencia, divírttendo y 
enseñando. Según parece al tán¬ 
dem Sinkel/Brustellin le están sa¬ 
liendo muy bien las cuentas. 
Cuando se proyectaba ya su se¬ 
gunda película, BERLINGER, la 
primera, LINA BRAAKE, entre 
tanto premiada con dos galardo¬ 
nes cinematográficos del Gobierno 
Federal, continuaba llenando las 
salas alemanas. Los propietarios 
de salas de proyección se disputa¬ 
ban las copias: todos querían pro¬ 
longar una y otra vez la permanen¬ 
cia en cartelera de esta película, 
nadie quería dejar escapar este 
"hit". 

(Hans Werner Kkin en SCÁLA} 

■tt * » 
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Bernfiard Sinkel/Atf Brustellin 

LÍNA BRAAKE ODER DIE INTERESSEN DER BANK 
KONNEN NICHT DIE INTERESSEN SEIN, DIE LINA 
BRAAKE HAT (LINA BRAAKE, O LOS INTERESES 
DEL BANCO NO PUEDEN SER LOS MISMOS 
INTERESES DE LINA BRAAKE) 


Alemania Federal 1974 

Producción: WDR y Bernhard Sinkel. 

Guión; Bernhard SínkeL 

Fotografía: Alf Brustellin, Detlev Niedballa, 

Montaje: He id i Genée. 

Decorados: Nikos Perakis. 

Intérpretes: Lina Carstens (Lina Braake), Fritz Rasp {Gustaf 

Hartfeín), Herbert Botticher (Komer), 


Sinopsis: Dos ancianos en un asilo 
engañan al mundo que los ha en¬ 
gañado. Lina Braake, 81 años, ha 
sido sacada de su casa por un ban¬ 
co. Su compañero de asilo, un es¬ 
tafador desprovisto de los dere¬ 
chos civiles, le ayuda a Lina a en- 
gañar al banco por 20,000 marcos. 
El dinero se lo envía a una familia 
de trabajadores en Cerdeña y estos 
le garantizan derecho vitalicio a 
vivir allí, al calor del sol deí sur, 
« « « 


"El autor Bernhard Sinkel, ju- 
rísta graduado, no ha caído jamás 
en la vulgaridad en su detallista 
descripción. Con Alf Brustellin 
nos ha dado una película que se 
mira con gusto, que enseña, que 
Ilumina situaciones. El gran logro 
de Sinkel fue el de ganar su pelí- 
cula y dirigir a Lina Carstens (82 
años) y a Fritz Rasp (84 años), 
que íe confieren su edad a sus pa¬ 
peles y obtienen un triunfo feno- 
menal en el sentido de la historia". 

fErwin Sdtaar en FILMDÍENST} 

"Una historia huiilorística, 
suavemente subver i sva, casf utópi¬ 
ca, traducida en un excelente 
guión, preciso en sus diálogos, con 
dos intérpretes que a pesar de es¬ 
tar acostumbrados a la rutina de 
muchos decenios nunca actúan 
con rutinarismo sino de modo 
siempre profesional. Estas son las 
cualidades principales de esta pe¬ 
lícula". 

(Wllhelm Roth eir MEDIUM} 

"El momento más importante 
en LÍNA BRAAKE es que estoy 
contando una historia. Entonces, 
puse los diálogos en escena. No 
quería hacer escenas aburridas. £1 
nivel det contenido transpone ta 
historia al nivel de las relaciones. 
Esto es lo que a la gente le intere¬ 
sa cuando ve la historia. El nivel 
de las miradas, tíel movimiento, es 
decir, de fa imagen". 

(Bernhard Sinkel) 

"La película tiene héroes poco 
usuales y atrae con éxito la simpa¬ 
tía sobre aquehos que saben po^ 
dar, de manera silenciosa, el feti* 
che juventud". 

(Alexiinder Sdinúíz en DíE 

WELT) 
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Bernhard Sínkel/Alf Brustellin 

DER MADCHENKRIEG 

(LA GUERRA DE LAS MUCHACHAS) 

Alemania Federal 1977 

ABS/INDEPENDENT FILM/Barrandov Studios, 
Praga. 

Alf Brustellin y Bernhard Sínkel, basados en la no¬ 
vela de Manfred Bíeler. 

Dietrtch Lohmann. 

Micos IVJamangakis. 

Adelheid Arndt, Antonia Reininghaus, Katharina 
Hunter, Hans—Chrístian Blech, Dominik Graf, 
Mathiás Habich, Eva María Meineke. 


Producción; 

Guión; 

Fotografía; 

Música: 

Intérpretes: 


Sirropsis; En 1933 una familia ale* 
mana se traslada de Dessau a Praga; 
ei banquero Seilman, sus tres hijas 
V su hijo ciega El film narra la his¬ 
toria de esta familia hasta el final 
de la segunda guerra mundial. Ocu¬ 
pación, guerra, liberación son las 
diversas etapas de la historia. Las 
tres muchachas, cada una a su ma* 
ñera, experimentan diferentes ex¬ 
plosiones de sentimiento y catás¬ 
trofes: dos aman al mismo hom¬ 
bre V una es amada a su vez por 
dos hombres. La más joven se es- 
capa con el hijo de un diputado 
comunista y más tarde se une con 
él a la lucha campesina. La mediana 
entra a un convento y sirve duran¬ 
te la guerra como enfermera , La 
mayor le sirve a la Gestapo iriEen* 
tras que su marido checo se hunde 
en la pasividad. 
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panorama, brillantemente 
narrado en todos los detalles, de 
sentimientos, sensibilidades, ges¬ 
tos, posiciones, actitudes, con fre¬ 
cuencia en forma graciosa y hu¬ 
morística". 

(Reinhoid Jacobi en FÍLM~ 

DIENSTj 

"Brusteilin y Sinkel eligieron la 
novela exitosa de Manfred Síeler 
LA GUFRRA DE l AS MUCHA¬ 
CHAS, porque aquí, como en sus 
otras películas, las figuras princi¬ 
pales se oponen a los tiempos 
que corren en forma insolente y 
vitaL También en LA GUERRA 
DE LAS MUCHACHAS como en 
sus otras películas, se aboga por 
el derecho a una caprichosa uida 
individual, en tiempos colectivos, 
en lo cual Sinkel y Brusteilin son 

ds guíén ss el gana¬ 
dor: ellos celebran una alegre 
catástrofe". 

(Heílmuth Kara^k en DER 
SPIEGEL) 
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